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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 35.587/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
---------------------------- 

De RAAD VAN STATE,
afdeling wetgeving, eerste kamer, op
13 juni 2003 door de Minister van
Financiën, Begroting,  Openbaar Ambt en
Externe Betrekkingen van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest verzocht hem van
advies te dienen over een voorontwerp van
ordonnantie "houdende instemming met
het verdrag tussen het Koninkrijk België,
het  Koninkr ijk  Denemarken,  de
Bondsrepubliek Duitsland, de Helleense
Republiek, het Koninkrijk Spanje, de
Franse Republiek, Ierland, de Italiaanse
Republiek,  he t  Gr o o t her t o gdom
Luxemburg,  het  Koninkr ijk der
Nederlanden, de Republiek Oostenrijk, de
Portugese Republiek, de Republiek
Finland, het Koninkrijk Zweden, het
Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië
en Noord-Ierland (lidstaten van de
Europese Unie) en de Tsjechische
Republiek, de Republiek Estland, de
Republiek Cyprus, de Republiek Letland,
de Republiek Litouwen, de Republiek
Hongarije, de Republiek Malta, de
Republiek Polen, de Republiek Slovenië,
de Slowaakse Republiek betreffende de

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 35.587/1

 DE LA SECTION DE LEGISLATION
 DU CONSEIL D'ETAT

----------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section
de législation, première chambre, saisi par
le Ministre des Finances, du Budget, de la
Fonction publique et des Relations
extérieures de la Région de Bruxelles-
Capitale, le 13 juin 2003, d'une demande
d'avis sur un avant-projet d'ordonnance
"portant assentiment au traité entre le
Royaume de Belgique, le Royaume de
Danemark, la République fédérale
d'Allemagne, la République hellénique, le
Royaume d'Espagne, la République
française, l'Irlande, la République
italienne, le Grand-Duché de Luxembourg,
le Royaume des Pays-Bas, la République
d'Autriche, la République portugaise, la
République de Finlande, le Royaume de
S u è d e ,  l e  R o y a u m e - U n i  d e
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
(Etats membres de l'Union européenne) et
la République tchèque, la République
d'Estonie, la République de Chypre, la
République de Lettonie, la République de
Lituanie, la République de Hongrie, la
République de Malte, la République de
Pologne, la République de Slovénie, la
République slovaque relatif à l'adhésion de
la République tchèque, de la République
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toetreding van de Tsjechische Republiek,
de Republiek Estland, de Republiek
Cyprus, de Republiek Letland, de
Republiek Litouwen, de Republiek
Hongarije, de Republiek Malta, de
Republiek Polen, de Republiek Slovenië en
de Slowaakse Republiek tot de Europese
Unie, met de Akte betreffende de
toet redingsvoorwaarden voor de
Tsjechische Republiek, de Republiek
Estland, de Republiek Cyprus, de
Republiek Letland, de Republiek
Litouwen, de Republiek Hongarije, de
Republiek Malta, de Republiek Polen, de
Republiek Slovenië en de Slowaakse
Republiek, en de aanpassing van de
verdragen waarop de Europese Unie is
gegrond, met de Bijlagen I, II, III, IV, V,
VI, VII en VIII, met de Protocollen 1, 2, 3,
4, 5, 6, 7, 8, 9 en 10 en met de Slotakte met
de verklaringen, gedaan te Athene op
16 april 2003", heeft op 3 juli 2003 het
volgende advies gegeven :

d'Estonie, de la République de Chypre, de
la République de Lettonie, de la
République de Lituanie, de la République
de Hongrie, de la République de Malte, de
la République de Pologne, de la
République de Slovénie et de la
République slovaque à l'Union européenne,
à l'Acte relatif aux conditions d'adhésion de
la République tchèque, de la République
d'Estonie, de la République de Chypre, de
la République de Lettonie, de la
République de Lituanie, de la République
de Hongrie, de la République de Malte, de
la République de Pologne, de la
République de Slovénie et de la
République slovaque, et aux adaptations
des traités sur lesquels est fondée l'Union
européenne, aux Annexes I, II, III,IV, V,
VI, VII et VIII, aux Protocoles 1, 2, 3, 4, 5,
6, 7, 8, 9 et 10 et à l'Acte final avec
déclarations, faits à Athènes le 16 avril
2003", a donné le 3 juillet 2003 l'avis
suivant :
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1. De gehele tekst van het goed te keuren verdrag moet aan het ontwerp

worden toegevoegd, en niet alleen een samenvatting ervan.

2. Blijkens de bij het ontwerp gevoegde samenvatting van het goed te keuren

verdrag, telt dat verdrag achttien, en niet acht bijlagen, zoals in het opschrift en in artikel 2

van het ontwerp wordt vermeld.

Het opschrift en artikel 2 van het ontwerp zullen gelet hierop moeten

worden aangepast.

---------------

______________________________________________________________________

1. Il y a lieu de joindre au projet le texte intégral du traité à approuver, et pas

seulement un résumé de celui-ci.

2. Selon le résumé du traité à approuver qui est joint au projet, ce traité

comporte dix-huit et non huit annexes, ainsi que l'indiquent l'intitulé et l'article 2 du

projet.

L'intitulé et l'article 2 du projet seront adaptés en conséquence.

---------------  
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

A. SPRUYT,
M. RIGAUX,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. SMETS.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
P. DEPUYDT, eerste auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld door Mevr.
M.-C. CEULE, eerste referendaris-afdelingshoofd.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. SMETS.

Le rapport a été présenté par M. P. DEPUYDT,
premier auditeur. La note du Bureau de
coordination a été rédigée par Mme M.-C. CEULE,
premier référendaire chef de section.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


